
Prelude 

 

Gathering Song  

         Then Let Us Sing 40 
Refrain 

Comment ne pas te louer,  

comment ne pas te louer ? 

Comment ne pas te louer,  

Seigneur Jésus ? 

v1) Quand je regarde autour 

de moi, 

je vois mon voisin,  

je vois mon prochain, que tu 

as bénis, 

comment ne pas te louer, 

Seigneur Jésus? 

Comment comment ? 

Prélude 

 

Chant de rassemblement 

Comment ne pas te louer? 

 

Refrain 

 

v2) Quand je regarde autour 

de moi, 

je vois ta gloire, Seigneur 

Jésus, je te bénis, 

Comment ne pas te louer, 

Seigneur Jésus ? 

Comment, comment ? 

Refrain 
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Today’s bulletin is sponsored by Steve Elkas and family, 

in memory of Attiya & Salim Elkas and Ruth Elkas & James ‘Jim’ Atto  

Le bulletin d’aujourd’hui est présenté par Steve Elkas et famille, 

à la mémoire d’Attiya et Salim Elkas et de Ruth Elkas et James ‘Jim’ Atto 

Stay after the service to share in a community meal 

Restez après le culte pour le partage du repas communautaire 



Greetings & Welcome 

 

Acknowledgement of the 

land 

 

Call to worship 

 

Hymn               MV 161 

I have called you by your 

name 

Eng v 1, 2 

 

Opening Prayer  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Accueil et salutations 

 

Reconnaissance du 

territoire 

 

Appel à l’adoration 

 

Cantique         MV 161 

Tu sais… je t’ai appelé(e) 

par ton nom 

fr v 3, 4 

 

Prière d’Ouverture 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Refrain 

Trouver dans ma vie ta  

       présence 

Tenir une lampe allumée, 

Choisir avec toi la 

confiance, 

Aimer et se savoir aimé. 

v1) Croiser ton regard dans le  

       doute, 

Brûler à l'écho de ta voix, 

Rester pour le pain de la  

       route, 

Savoir reconnaître ton pas. 

Refrain 

v2) Brûler quand le feu  

       devient cendre, 

Partir vers celui qui attend, 

Choisir de donner sans  

       reprendre, 

Fêter le retour d'un enfant. 

Community Life 

 

Time for the young and 

less young 

Cantique           NVU 337 

Trouver dans ma vie ta 

présence 

 

 

 

 

 

Refrain 

v3) Ouvrir quand tu frappes à 

        ma porte, 

Briser les verrous de la peur, 

Savoir tout ce que tu  

       m'apportes, 

Rester et devenir veilleur. 

Refrain 

 

 

 

 

Vie de la Communauté 

 

A l’intention des jeunes 

et moins jeunes 



The Lord’s Prayer 

(followed by singing the 

Lord’s Prayer, with 

ukulele accompaniment) 

 

           Sala ya Baba Yetu 

                             (ukulele) 

 

The New Creed 

 

Imani Npya 

 

Presentation of 

candidates 

1. Young children for 

baptism 

2. Youth and adults for 

baptism 

3. Confirmations 

4. Full members 

 

 

Questions/Answers 

 

 

Le Notre Père 

(suivi par le chant du 

Notre Père, accompagné 

au ukulélé) 

 

 

 

Confession de foi 

 

 

Présentation des 

candidat.es 

1. Baptêmes jeunes 

enfants 

2. Baptêmes jeunes et 

adultes 

3. Confirmations 

4. Membres de plein 

droit 

 

 

Questions/Réponses 



Hymn                 TLUS 23 

For every one born, a 

place at the table 

v 1 - 4 

v1) For everyone born, a 

place at the table, 

for everyone born, clean 

water and bread, 

a shelter, a space, a safe place 

for growing, 

for everyone born, a star 

overhead, and 

Refrain 

God will delight when we 

are creators 

of justice and joy, 

compassion and peace: 

yes, God will delight when 

we are creators 

of justice, justice and joy! 

v2) For all who share life, a 

place at the table,  

revising the roles, deciding 

the share,  

with wisdom and grace, 

dividing the power,  

for all who share life, a 

system that’s fair, and 

Refrain 

 

 

 

 

 

 

v3) For those we neglect, a 

place at the table,  

a voice to be heard, a part in 

the song,  

the hands of a child in hands 

that are wrinkled,  

for those we neglect, the right 

to belong, and 

Refrain 

v4) For all who have breath, a 

place at the table,  

a covenant shared, a 

welcoming space,  

a rainbow of race and gender 

and colour,  

for all who have breath, the 

chalice of grace, and 

Refrain 

 

 



Filling of the Baptistry 

1. Young children’s 

baptisms  

2. Youth and adult 

baptisms 

3. Confirmations 

 

Swahili hymn 

E’Yesu, Sitausahau 

Uchungu Wako Kubwa 

 

Reception of full 

members 

Acclamation: Allé Allé 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Remplissage baptistère 

1. Baptêmes jeunes 

enfants 

2. Baptêmes jeunes et 

adultes 

3. Confirmations 

 

Cantique Swahili 

 

 

 

Réception membres de 

plein droit 

Acclamation: Allé Allé 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Offering & Song 
 

 

 

 

v1) Comment te dire ce que 

je ressens 

Tes bienfaits sont trop grands 

Du fond de mon âme coulent 

des larmes 

Qui traduisent mes silences 

  

v2) Que ma vie soit une fleur 

Un parfum pour toi seigneur 

Que ma vie soit une fleur 

Un parfum de bonne odeur 

Devant toi je me répands 

Fais de moi ce que tu voudras 

  

 

 

 

 

 

 

 

Chant & Offrande 

Parfum 

(de Aimé Nkanu) 

 

 

v3) Comme l'argile devant le 

potier 

Donne moi la forme qui te 

plait 

Fais toute en ton temps 

Je serai toujours confiant 

  

v4) Seigneur observes mes 

voies 

Garde moi près de ta croix 

Je voudrais habiter chez toi 

Tous mes jours ici-bas 

  

v5) Que ma vie soit une fleur 

Un parfum pour toi seigneur 

Que ma vie soit une fleur 

Un parfum de bonne odeur 

Devant toi je me répands 

Fais de moi ce que tu voudras 

 

 

 

 



Communion Liturgy 

 

God is with you. 

And also with you. 

Lift up your hearts. 

We lift our hearts in 

prayer. 

Let us give thanks to God. 

It is good to give God 

thanks and praise. 

 

Preface 

Indeed, you are worthy of 

praise. 

Through Christ whom you 

raised from the dead, we also 

have Life. Our faith and hope 

are in you, O God. 

 

Therefore, with all that exists, 

seen and unseen, and with all 

the faithful of every time and 

place, we join in this hymn of 

praise and thanksgiving, 

singing: 

Liturgie de la Ste-Cène 

 

Dieu est avec vous. 

Dieu est aussi avec vous. 

Élevons nos cœurs. 

Nous élevons nos cœurs 

dans la prière. 

Grâces soient rendues à Dieu. 

Il est bon de remercier Dieu 

et de lui rendre gloire. 

 

Préface 

En vérité, tu es digne de 

louange.  

Par Christ, que tu as ramené 

des morts, nous aussi avons 

accès à la Vie. Notre foi et 

notre espérance sont en toi. 

Ainsi, avec tout ce qui existe 

dans le monde visible et 

invisible, et avec les fidèles 

de tous les temps et de tous 

les lieux, nous entonnons cet 

hymne de louange et de 

gratitude : 

 



Santo Santo Santo 

Mi Corazon te adora 

Mi corazo te sabe decir 

Santo eres Dios!   

 

Holy, holy, holy 

My heart, my heart adores                

       you! 

My heart is glad to say the  

       words: 

You are holy, God! 

 

 

Institution and 

partaking 

According to the Scriptures, 

Jesus took a loaf of bread, 

gave you thanks, broke it, 

and said, ‘Take and eat; 

whenever you do this, do this 

in remembrance of me.’ 

The bread which we break is 

the communion of the body of 

Christ. 

 

 

 

 

 

Chante, chante, chante.  

Mon coeur chante tes  

       louanges.  

Ma vie, ma vie te bénira ; 

Saint, très Saint est Dieu ! 

 

 

 

 

Institution et partage 

 

Selon les écritures, Jésus prit 

du pain, rendit grâces, le 

rompit et dit : « Prenez et 

mangez; chaque fois que 

vous ferez cela, faites-le en 

mémoire de moi. » 

Le pain que nous rompons est 

la communion au corps du 

Christ. 

 

 

 



Likewise, after supper, he 

took the cup, saying, ‘This is 

the new covenant; do this in 

remembrance of me.’ 

 

The cup of blessing for which 

we give thanks is the 

communion in the new 

covenant by Christ Jesus. 

 

Sharing 

Thanksgiving prayer 

 

We give thanks, Almighty 

God, for the strength we have 

found around your table, in 

the presence of Christ, Jesus. 

You strengthen our faith, 

increase our love for one 

another and send us forth into 

the world united in courage 

and peace, rejoicing in the 

power of the Holy Spirit; 

through Jesus Christ our 

Saviour. 

 

 

De même, après le souper, il 

prit la coupe, et dit : « Ceci 

est la nouvelle alliance; 

faites-ceci en mémoire de 

moi. » 

 

La coupe de bénédiction pour 

laquelle nous rendons grâce 

est la communion dans la 

nouvelle alliance en Jésus. 

 

Partage 

 

Prière d’action de grâce 

 

Dieu Tout-Puissant, nous te 

remercions pour la force 

trouvée à ta table, dans la 

présence de Jésus, le Christ. 

Tu affermis notre foi, 

augmentes l’amour entre 

nous et nous envoies dans le 

monde, dans l’unité, le 

courage et la paix, nous 

réjouissant dans la puissance 

du Saint-Esprit; par Jésus-

Christ notre Sauveur. 

 

 



Hymn                   VU 646 

Siyahamba 

 

v1) Siyahamb' ekukhanyen 

KwenKhos. Siyahamb' 

ekukhanyen KwenKhos  

(2x)  

Siyahamba, Siyahamba, 

Siyahamb'ekukhanyen 

kwenkos.  

(2x)  

 

v2) We are marching in the 

light of God. We are 

marching in the light of God 

(2x)  

We are marching, we are 

marching. We are marching 

in the light of God.  

(2x) 

 

 

 

 

 

 

Cantique 

 

 

 

 

 

v3) Nous marchons à la 

lumière de Dieu. Nous 

marchons à la lumière de 

Dieu  

(2x)  

Nous marchons, nous 

marchons. Nous marchons à 

la lumière de Dieu!  

(2x) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Benediction 

 

Choral closing     MV 104 

 

v1) Mun-gu ni mwe-ma 

Mun-gu ni mwe-ma 

Mun-gu ni mwe-ma 

Ni mwe-ma, ni mwe-ma. 

 

v2) Know that God is good, 

Know that God is good, 

Know that God is good, 

God is good, God is good. 

 

 

 

 

Postlude 

 

 

 

 

 

Bénédiction 

 

 

 

 

 

 

 

v3) C’est vrai : Dieu est bon! 

C’est vrai : Dieu es bon! 

C’est vrai : Dieu est bon! 

Dieu est Bon! Dieu est Bon! 

v4) Ka-ton-da mu-lun-gi, 

Ka-ton-da mu-lun-gi, 

Ka-ton-da mu-lun-gi, 

mu-lun-gi, mu-lun-gi. 

 

 

Postlude 

 

 

 



 

All are welcome! Plymouth-

Trinity wholeheartedly 

welcomes siblings from other 

communities of faith joining 

us from elsewhere in the St 

Francis Cluster and even 

beyond! 

Merci à tous ceux et toutes 

celles qui donnent vie à 

Plymouth-Trinity par leurs 

talents et divers dons en 

temps et en argent. 

Thank you to everyone who 

brings life into P-T by the 

gifts of their talents and 

skills, and time and money. 

Dimanche prochain c’est la 

Pentecôte, nous lirons Actes 

2:1-21 ; next Sunday, 

Pentecost, we will read Acts 

2: 1-21 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Merci à tous ceux et celles 

qui ont contribué à la réussite 

de ce culte. 

Nos prière et nos félicitations 

vont aux baptisé.es et aux 

nouveaux membres. 

Thanks to our Zoom team! 

 

Today’s bulletin is sponsored 

by Steve Elkas and family, in 

memory of Attiya & Salim 

Elkas and Ruth Elkas & 

James ‘Jim’ Atto  

Le bulletin d’aujourd’hui est 

présenté par Steve Elkas et 

famille, à la mémoire 

d’Attiya et Salim Elkas et de 

Ruth Elkas et James ‘Jim’ 

Atto 
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